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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/147 

av den 3 februari 2022

om genomförande av artikel 2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder 
mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism och om upphävande av 

genomförandeförordning (EU) 2021/1188 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2580/2001 av den 27 december 2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot 
vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism (1), särskilt artikel 2.3,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 19 juli 2021 antog rådet genomförandeförordning (EU) 2021/1188 (2) om genomförande av artikel 2.3 i 
förordning (EG) nr 2580/2001, varvid en uppdaterad förteckning fastställdes över personer, grupper och enheter på 
vilka förordning (EG) nr 2580/2001 är tillämplig (nedan kallad förteckningen).

(2) Där det varit praktiskt möjligt har rådet försett samtliga personer, grupper och enheter med en redogörelse för skälen 
till att de har uppförts på förteckningen.

(3) I ett meddelande som offentliggjordes i Europeiska unionens officiella tidning informerade rådet personerna, grupperna 
och enheterna på förteckningen om att det hade beslutat att låta dem kvarstå på förteckningen. Rådet informerade 
även de berörda personerna, grupperna och enheterna om att de av rådet kunde begära en redogörelse för skälen till 
att de förts upp på förteckningen, om de inte redan hade meddelats en sådan redogörelse.

(4) Rådet har reviderat förteckningen i enlighet med artikel 2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001. Vid revideringsarbetet 
beaktade rådet såväl de synpunkter som erhållits från de berörda som den uppdaterade information som erhållits 
från de behöriga nationella myndigheterna avseende statusen på nationell nivå för de personer och enheter som är 
uppförda på förteckningen.

(1) EGT L 344, 28.12.2001, s. 70.
(2) Rådets genomförandeförordning (EU) 2021/1188 av den 19 juli 2021 om genomförande av artikel 2.3 i förordning (EG) 

nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter i syfte att bekämpa terrorism och om upphävande av 
genomförandeförordning (EU) 2021/138 (EUT L 258, 20.7.2021, s. 14.)

SV Europeiska unionens officiella tidning 4.2.2022 L 25/1  



(5) Rådet har kontrollerat att behöriga myndigheter, i enlighet med vad som anges i artikel 1.4 i rådets gemensamma 
ståndpunkt 2001/931/Gusp (3), har fattat beslut beträffande alla personer, grupper och enheter i förteckningen om 
att de har deltagit i terroristhandlingar i den mening som avses i artikel 1.2 och 1.3 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp. Rådet har också konstaterat att de personer, grupper och enheter på vilka artiklarna 2, 3 och 4 i 
gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp är tillämpliga bör fortsätta att vara föremål för de särskilda restriktiva 
åtgärder som anges i förordning (EG) nr 2580/2001.

(6) Rådet har konstaterat att det inte längre finns någon grund för att behålla en person på den förteckning på vilken 
artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp är tillämpliga.

(7) Förteckningen bör uppdateras i enlighet med detta, och genomförandeförordning (EU) 2021/1188 bör upphävas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den förteckning som anges i artikel 2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 återges i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Genomförandeförordning (EU) 2021/1188 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande

(3) Rådets gemensamma ståndpunkt 2001/931/Gusp av den 27 december 2001 om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa 
terrorism (EGT L 344, 28.12.2001, s. 93).
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BILAGA 

FÖRTECKNING ÖVER PERSONER, GRUPPER OCH ENHETER SOM AVSES I ARTIKEL 1 

I. PERSONER

1. ABDOLLAHI Hamed (ABDULLAHI Hamed) (alias Mustafa Abdullahi), född 11.8.1960 i Iran. Passnummer: 
D9004878.

2. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed (AL-NASSER Abdelkarim Huseyn Mohamed), född i Al Ihsa 
(Saudiarabien), saudisk medborgare.

3. AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed (AL-YACUB Ibrahim Salih Mohamed), född 16.10.1966 i Tarut 
(Saudiarabien), saudisk medborgare.

4. ARBABSIAR Manssor (ARBABSIAR Mansur) (alias Mansour Arbabsiar), född 6.3.1955 eller 15.3.1955 i Iran. 
Iransk och amerikansk medborgare, passnummer: C2002515 (Iran); passnummer: 477845448 (Förenta 
staterna). Nationellt ID-nummer: 07442833, giltigt t.o.m. 15.3.2016 (amerikanskt körkort).

5. ASSADI Assadollah (alias Assadollah Asadi), född 22.12.1971 i Teheran (Iran), iransk medborgare. Iranskt 
diplomatpass nummer: D9016657.

6. BOUYERI Mohammed (alias Abu Zubair, alias Sobiar, alias Abu Zoubiar), född 8.3.1978 i Amsterdam 
(Nederländerna).

7. EL HAJJ Hassan Hassan, född 22.3.1988 i Zaghdraiya, Saida, Libanon, kanadensisk medborgare. Passnummer: 
JX446643 (Kanada).

8. HASHEMI MOGHADAM Saeid, född 6.8.1962 i Teheran (Iran), iransk medborgare. Passnummer: D9016290, 
giltigt t.o.m. 4.2.2019.

9. IZZ-AL-DIN Hasan (IZZ-AL-DIN Hassan) (alias Garbaya, Ahmed, alias Sa’id, alias Salwwan, Samir), Libanon, född 
1963 i Libanon, libanesisk medborgare.

10. MELIAD Farah, född 5.11.1980 i Sydney (Australien), australisk medborgare. Passnummer: M2719127 
(Australien).

11. MOHAMMED Khalid Sheikh (alias Ali, Salem, alias Bin Khalid, Fahd Bin Adballah, alias Henin, Ashraf Refaat 
Nabith, alias Wadood, Khalid Adbul), född 14.4.1965 eller 1.3.1964 i Pakistan, passnummer 488555.

12. SHAHLAI Abdul Reza (alias Abdol Reza Shala’i, alias Abd-al Reza Shalai, alias Abdorreza Shahlai, alias Abdolreza 
Shahla’i, alias Abdul-Reza Shahlaee, alias Hajj [Haj] Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, alias 
Yusuf Abu-al-Karkh), född omkring 1957 i Iran. Adresser: 1. Kermanshah, Iran, 2. Mehran-basen (militärbas), 
provinsen Ilam, Iran.

13. SHAKURI Ali Gholam, född omkring 1965 i Teheran, Iran.

II. GRUPPER OCH ENHETER

1. ”Abu Nidal Organisation” – ”ANO” (”Abu Nidals grupp”) (alias ”Fatah Revolutionary Council”, alias ”Arab 
Revolutionary Brigades”, alias ”Black September”, alias ”Revolutionary Organisation of Socialist Muslims”).

2. ”Al-Aqsa Martyrs’ Brigade” (”Al-Aqsa-martyrernas brigad”).

3. ”Al-Aqsa e.V.”.

4. ”Babbar Khalsa”.
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5. ”Communist Party of the Philippines” (”Filippinernas kommunistparti”), inbegripet ”New People’s Army” – ”NPA” 
(”Nya folkarmén”), Filippinerna.

6. Directorate for Internal Security of the Iranian Ministry for Intelligence and Security (den inre säkerhetstjänsten vid 
iranska underrättelse- och säkerhetsministeriet).

7. ”Gama’a al-Islamiyya” (”Jamaat al-islamiyya”) (alias ”Al-Gama’a al-Islamiyya”) (”Islamic Group”, ”Islamiska 
gruppen” – ”IG”).

8. ”İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” (”Förtrupperna för ett islamiskt Stororienten”) – ”IBDA-C” (”Great Islamic 
Eastern Warriors Front”).

9. ”Hamas”, inbegripet ”Hamas-Izz al-Din al-Qassem” (”Izz al-Din al-Qassam-brigaderna”).

10. ”Hizballah Military Wing” (”Hizbollahs väpnade gren”) (alias ”Hezbollah Military Wing”, alias ”Hizbullah Military 
Wing”, alias ”Hizbollah Military Wing”, alias ”Hezballah Military Wing”, alias ”Hisbollah Military Wing”, alias 
”Hizbu’llah Military Wing”, alias ”Hizb Allah Military Wing”, alias ”Jihad Council” (och alla underställda enheter, 
inbegripet dess External Security Organisation)).

11. ”Hizbul Mujahideen” (”Hizbul mujahidin”) – ”HM”.

12. ”Khalistan Zindabad Force” – ”KZF”.

13. ”Kurdistan Workers’ Party” (”Kurdistans arbetarparti”) – ”PKK” (alias ”KADEK” [”Kadek”], alias ”KONGRA-GEL” 
[”Kongra-Gel”]).

14. ”Liberation Tigers of Tamil Eelam” (”Tamilska befrielsetigrarna”) – ”LTTE”.

15. ”Ejército de Liberación Nacional” (”Nationella befrielsearmén”) (”National Liberation Army”).

16. ”Palestinian Islamic Jihad” (”Palestinska islamiska jihad”) – ”PIJ”.

17. ”Popular Front for the Liberation of Palestine” (”Folkfronten för Palestinas befrielse”) – ”PFLP”.

18. ”Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command” (”Folkfronten för Palestinas befrielse – 
Generalkommandot”) (alias ”PFLP – General Command”).

19. ”Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” (”Folkets revolutionära befrielsefront/parti”) – ”DHKP/C” (alias ”Devrimci 
Sol” (”Revolutionary Left”), alias ”Dev Sol”) (”Revolutionary People’s Liberation Army/Front/Party”).

20. ”Sendero Luminoso” – ”SL” (”Den lysande stigen”).

21. ”Teyrbazen Azadiya Kurdistan” (”Kurdistans frihetsfalkar”) – ”TAK” (alias ”Kurdistan Freedom Falcons”, alias 
”Kurdistan Freedom Hawks” [”Kurdistans frihetshökar”]).
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/148 

av den 3 februari 2022

om ändring av förordning (EU) nr 753/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, 
företag och enheter med anledning av situationen i Afghanistan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215,

med beaktande av rådets beslut 2011/486/Gusp av den 1 augusti 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, 
företag och enheter med anledning av situationen i Afghanistan (1),

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
Europeiska kommissionen, och

av följande skäl:

(1) Rådets förordning (EU) nr 753/2011 (2) ger verkan åt de restriktiva åtgärder som antas inom ramen för Förenta 
nationerna.

(2) Den 22 december 2021 antog Förenta nationernas (FN) säkerhetsråd resolution 2615 (2021). Genom den 
resolutionen införs ett nytt undantag från de restriktiva åtgärderna för humanitärt bistånd och annan verksamhet i 
syfte att tillgodose grundläggande mänskliga behov i Afghanistan.

(3) Den 3 februari 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/153 (3) om ändring av beslut 2011/486/Gusp i enlighet med 
FN:s säkerhetsråds resolution 2615 (2021).

(4) Dessa ändringar omfattas av tillämpningsområdet för fördraget och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför 
nödvändiga för att genomföra dem, särskilt för att säkerställa att de tillämpas på ett enhetligt sätt i alla 
medlemsstater.

(5) Förordning (EU) nr 753/2011 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 3 i förordning (EU) nr 753/2011 ska följande punkt läggas till:

”4. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på tillgängliggörande av penningmedel eller ekonomiska resurser som är 
nödvändiga för att säkerställa snabbt tillhandahållande av humanitärt bistånd och annan verksamhet som tillgodoser 
grundläggande mänskliga behov i Afghanistan eller för att stödja sådan verksamhet.”

(1) EUT L 199, 2.8.2011, s. 57.
(2) Rådets förordning (EU) nr 753/2011 av den 1 augusti 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, företag och enheter 

med anledning av situationen i Afghanistan (EUT L 199, 2.8.2011, s. 1).
(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/153 av den 3 februari 2022 om ändring av beslut 2011/486/Gusp om restriktiva åtgärder mot vissa 

personer, grupper, företag och enheter med anledning av situationen i Afghanistan (EUT L,, s17.).
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2022/149 

av den 3 februari 2022

om ändring av förordning (EU) nr 101/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och 
organ mot bakgrund av situationen i Tunisien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215,

med beaktande av rådets beslut 2011/72/Gusp av den 31 januari 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer och 
enheter med tanke på situationen i Tunisien (1),

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik och 
Europeiska kommissionen, och

av följande skäl:

(1) Genom rådets förordning (EU) nr 101/2011 (2) genomförs en frysning av tillgångar enligt beslut 2011/72/Gusp 
gentemot vissa personer och enheter som har fastställts vara ansvariga för förskingring av den tunisiska statens 
medel.

(2) Den 3 februari 2022 antog rådet beslut (Gusp) 2022/154 (3) om ändring av rådets beslut 2011/72/Gusp vad gäller 
de villkor under vilka en avliden persons tillgångar kan fortsätta att vara frusna.

(3) Den ändringen omfattas av tillämpningsområdet för fördraget och lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför 
nödvändiga för att genomföra den, särskilt för att säkerställa att den tillämpas på ett enhetligt sätt i alla 
medlemsstater.

(4) Förordning (EU) nr 101/2011 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EU) nr 101/2011 ska ändras på följande sätt:

1. Följande artikel ska införas:

”Artikel 2a

Om en person som förtecknas i bilaga I avlider gäller följande:

a) När en fällande dom i brottmål för förskingring av statliga medel meddelats mot den personen innan denne avled, 
ska de tillgångar och ekonomiska resurser som tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller 
kontrollerade förbli frysta till dess att domstolsbeslut om återvinning av de förskingrade statliga medlen och 
betalning av böter har verkställts.

(1) EUT L 28, 2.2.2011, s. 62.
(2) Rådets förordning (EU) nr 101/2011 av den 4 februari 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ mot 

bakgrund av situationen i Tunisien (EUT L 31, 5.2.2011, s. 1).
(3) Rådets beslut (Gusp) 2022/154 av den 3 februari 2022 om ändring av beslut 2011/72/Gusp om restriktiva åtgärder mot vissa 

personer och enheter med tanke på situationen i Tunisien (se sidan 2022/154 i detta nummer av EUT).
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b) När ingen sådan fällande dom i brottmål meddelats mot den personen innan denne avled, ska de tillgångar och 
ekonomiska resurser som tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller kontrollerade förbli 
frysta under en rimlig tid, om inte annat följer av artikel 12.5. Om ett civilrättsligt eller förvaltningsrättsligt 
förfarande för återvinning av förskingrade statliga medel inletts inom denna tidsperiod ska de tillgångar och 
ekonomiska resurser som tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller kontrollerade förbli 
frysta till dess att domstolens beslut om återvinning av de förskingrade medlen har verkställts.”

2. I artikel 12 ska följande punkt läggas till:

”5. Rådet ska vid behov ändra förteckningen i bilaga I efter att ha fastställt att villkoren i artikel 2a för att bibehålla 
frysningen av tillgångar och ekonomiska resurser som tillhörde den avlidna personen eller som han eller hon ägde, 
innehade eller kontrollerade inte längre är uppfyllda.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2022/150 

av den 17 november 2021

om ändring av rådets förordning (EG) nr 32/2000 vad gäller den volym sill eller strömming som får 
importeras enligt tullkvot 09.0006 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 32/2000 av den 17 december 1999 om öppnande och förvaltning av 
gemenskapens inom Gatt konsoliderade tullkvoter och av vissa andra av gemenskapens tullkvoter, om fastställande av 
närmare bestämmelser för ändring och anpassning av dessa kvoter och om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 1808/95 (1), särskilt artikel 10a, och

av följande skäl:

(1) Avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge enligt artikel XXVIII i allmänna 
tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV 
till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen (nedan kallat avtalet), vilket ingicks genom rådets 
beslut (EU) 2021/803 (2), ändrar en tullkvot för sill och strömming med avseende på den volym som får importeras. 
Avtalet trädde i kraft den 10 maj 2021.

(2) Den ändringen bör återspeglas i förordning (EG) nr 32/2000.

(3) Förordning (EG) nr 32/2000 bör därför ändras i enlighet med detta.

(4) Eftersom detta avtal bör tillämpas så snart som möjligt bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. Eftersom den ändring som görs genom denna förordning är 
tillämplig på den tullkvotperiod som pågår samma dag som den träder i kraft är det nödvändigt att fastställa 
övergångsbestämmelser för den perioden.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändring av förordning (EG) nr 32/2000

I bilaga I till förordning (EG) nr 32/2000 ska volymen ”31 888 ton” på raden för löpnummer 09.0006 i kolumnen med 
rubriken ”Kvotvolym” ersättas med ”33 496 ton”

Artikel 2

Övergångsbestämmelser för den pågående tullkvotperioden

1. Den volym som är tillgänglig för återstoden av den tullkvotperiod som pågår den dag då denna förordning träder i 
kraft ska vara skillnaden mellan den kvotvolym som ändrats genom denna förordning och den kvotvolym som redan 
tilldelats före den dag då denna förordning träder i kraft.

(1) EGT L 5, 8.1.2000, s. 1.
(2) Rådets beslut (EU) 2021/803 av den 10 maj 2021 om ingående på unionens vägnar av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska 

unionen och Konungariket Norge enligt artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden 
när det gäller alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen (EUT 
L 181 21.5.2021, s. 1)
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2. Om den kvot som är tillämplig den 3 februari 2022 är uttömd ska den nya tillgängliga kvotvolymen tilldelas 
aktörerna i kronologisk ordning efter godtagandedatum för deras tulldeklarationer för övergång till fri omsättning. Aktörer 
som importerade sina varor utanför kvoten innan denna förordning trädde i kraft ska, på egen begäran och i den mån 
återstoden av tullkvoten tillåter det, få ersättning för mellanskillnaden till den tull som redan betalats.

Artikel 3

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 17 november 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (Gusp) 2022/151 

av den 3 februari 2022

om Europeiska unionens åtgärd till stöd för evakueringen av vissa särskilt utsatta personer från 
Afghanistan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 28.1,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 10 december 2001 antog rådet gemensam åtgärd 2001/875/Gusp (1) om utnämning av Europeiska unionens 
särskilda representant i Afghanistan (den särskilda representanten). Mandatet för den särskilda representanten har 
förlängts flera gånger, senast genom rådets beslut (Gusp) 2017/289 (2), till och med den 31 augusti 2017.

(2) Den 30 maj 2007 antog rådet gemensam åtgärd 2007/369/Gusp (3) om inrättande av Europeiska unionens 
polisuppdrag i Afghanistan (Eupol Afghanistan). Eupol Afghanistan har förlängts flera gånger, senast genom rådets 
beslut (Gusp) 2016/2040 (4), till och med den 15 september 2017.

(3) Den 1 maj 2021 inledde talibanerna en offensiv och började ta kontrollen över allt fler distrikt i Afghanistan. Den 
15 augusti 2021 tog talibanernas styrkor kontrollen över Kabul och störtade den konstitutionellt baserade 
regeringen.

(4) I ett uttalande av den 31 augusti 2021 om situationen i Afghanistan noterade rådet följande: ”Evakueringen av våra 
medborgare och i möjligaste mån afghanska medborgare som har samarbetat med Europeiska unionen och dess medlemsstater, 
och deras familjer, har varit en prioriterad fråga och kommer att fortsätta.”

(5) Den 15 september 2021 noterade rådet i sina slutsatser om Afghanistan följande: ”Sedan augusti 2021 har det 
internationella samfundet – inbegripet Europeiska unionen och dess medlemsstater – genomfört en gemensam insats, under 
extrema omständigheter, för att evakuera tusentals EU-medborgare och tredjelandsmedborgare, däribland afghaner som arbetat 
för diplomatiska beskickningar och andra utsatta afghaner, på grund av deras principbaserade engagemang för våra 
gemensamma värden. Detta var en verklig demonstration av EU:s solidaritet.”

(6) Under dessa exceptionella omständigheter har Europeiska utrikestjänsten (utrikestjänsten) sedan den 1 juni 2021
organiserat och skött evakueringen av afghaner, i synnerhet de som har arbetat för den särskilda representanten eller 
Eupol Afghanistan, andra särskilt utsatta afghaner som har samarbetat med unionen samt deras nära släktingar som 
står i beroendeställning till dem. Sådana evakueringar bör fortsätta under 2022. Utrikestjänsten upprättade den 
1 oktober 2021 en förteckning över de personer som kan komma i fråga för evakuering. Den kan vid behov 
uppdateras av utrikestjänsten.

(1) Rådets gemensamma åtgärd 2001/875/CFSP av den 10 december 2001 om utnämning av Europeiska unionens särskilda representant 
i Afghanistan (EGT L 326, 11.12.2001, s. 1).

(2) Rådets beslut (Gusp) 2017/289 av den 17 februari 2017 om ändring av beslut (Gusp) 2015/2005 om förlängning av uppdraget för 
Europeiska unionens särskilda representant i Afghanistan (EUT L 42, 18.2.2017, s. 13).

(3) Rådets gemensamma åtgärd 2007/369/Gusp av den 30 maj 2007 om inrättande av Europeiska unionens polisuppdrag i Afghanistan 
(Eupol AFGHANISTAN) (EUT L 139, 31.5.2007, s. 33).

(4) Rådets beslut (Gusp) 2016/2040 av den 21 november 2016 om ändring av beslut 2010/279/Gusp om Europeiska unionens 
polisuppdrag i Afghanistan (Eupol Afghanistan), med bestämmelser om dess avveckling (EUT L 314, 22.11.2016, s. 20).

SV Europeiska unionens officiella tidning 4.2.2022 L 25/11  



(7) En operativ insats inom ramen för den gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken bör stödja dessa evakueringar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Mål och tillämpningsområde

1. Unionen ska stödja evakueringen från Afghanistan mellan den 1 juni 2021 och den 31 december 2022 av

a) tidigare medlemmar av personal som har arbetat för EU:s särskilda representant i Afghanistan (den särskilda 
representanten),

b) tidigare medlemmar av Eupol Afghanistans personal,

c) följande andra särskilt utsatta personer

— tjänstemän eller andra yrkesverksamma inom Afghanistans politiska sektor eller säkerhetssektor (såsom domare, 
åklagare, polistjänstemän, militär personal och journalister), som har fått utbildning inom ramen för eller som har 
arbetat med genomförandet av unionens politik,

— medlemmar av personalen hos tidigare leverantörer till Eupol Afghanistan och den särskilda representanten, och

— medlemmar av personalen hos leverantörer till unionens delegation i Kabul vilka var anställda i den egenskapen 
under perioden 16 augusti 2019–15 augusti 2021, och

d) försörjningsberoende makar, barn, föräldrar och ogifta systrar till personer som förtecknas i leden a, b eller c.

2. Den evakuering som avses i punkt 1 ska organiseras och skötas av utrikestjänsten under ledning av unionens höga 
representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representanten).

3. Den höga representanten ska vara ansvarig för genomförandet av detta beslut.

Artikel 2

Finansiella bestämmelser

1. Det finansiella referensbeloppet för genomförandet av denna åtgärd ska uppgå till 1 990 000 EUR.

2. Alla utgifter ska förvaltas i enlighet med de regler och förfaranden som gäller för unionens allmänna budget.

3. Kommissionen ska övervaka att de utgifter som avses i punkt 2 förvaltas korrekt. I det syftet ska den ingå den 
överenskommelse som krävs med utrikestjänsten.

Artikel 3

Ikraftträdande och giltighetstid

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Det ska tillämpas från och med den 1 juni 2021.

Utfärdat i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2022/152 

av den 3 februari 2022

om uppdatering av förteckningen över personer, grupper och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 
och 4 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att 

bekämpa terrorism och om upphävande av beslut (Gusp) 2021/1192 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 27 december 2001 antog rådet gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp (1).

(2) Den 19 juli 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/1192 (2) om uppdatering av förteckningen över personer, grupper 
och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp (nedan kallad 
förteckningen).

(3) I enlighet med artikel 1.6 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp är det nödvändigt att med jämna mellanrum se 
över namnen på personer, grupper och enheter i förteckningen för att säkerställa att det är berättigat att behålla 
dem i förteckningen.

(4) I detta beslut anges resultatet av den översyn som rådet har genomfört med avseende på de personer, grupper och 
enheter på vilka artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp är tillämpliga.

(5) Rådet har kontrollerat att behöriga myndigheter, i enlighet med vad som anges i artikel 1.4 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp, har fattat beslut beträffande alla personer, grupper och enheter i förteckningen om att de har 
deltagit i terroristhandlingar i den mening som avses i artikel 1.2 och 1.3 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp. 
Rådet har också konstaterat att de personer, grupper och enheter på vilka artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam 
ståndpunkt 2001/931/Gusp är tillämpliga bör fortsätta att vara föremål för de särskilda restriktiva åtgärder som 
anges i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp.

(6) Rådet har konstaterat att det inte längre finns någon grund för att behålla en person på förteckningen.

(7) Förteckningen bör uppdateras i enlighet med detta, och beslut (Gusp) 2021/1192 bör upphävas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förteckningen över de personer, grupper och enheter på vilka artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp är tillämpliga återges i bilagan till detta beslut.

Artikel 2

Beslut (Gusp) 2021/1192 ska upphöra att gälla.

(1) Rådets gemensamma ståndpunkt 2001/931/Gusp av den 27 december 2001 om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa 
terrorism (EGT L 344, 28.12.2001, s. 93).

(2) Rådets beslut (Gusp) 2021/1192 av den 19 juli 2021 om uppdatering av förteckningen över personer, grupper och enheter som 
omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa 
terrorism och om upphävande av beslut (Gusp) 2021/142 (EUT L 258, 20.7.2021, s. 42).
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Artikel 3

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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BILAGA 

FÖRTECKNING ÖVER PERSONER, GRUPPER OCH ENHETER SOM AVSES I ARTIKEL 1 

I. PERSONER

1. ABDOLLAHI Hamed (ABDULLAHI Hamed) (alias Mustafa Abdullahi), född 11.8.1960 i Iran. Passnummer: 
D9004878.

2. AL-NASSER Abdelkarim Hussein Mohamed (AL-NASSER Abdelkarim Huseyn Mohamed), född i Al Ihsa 
(Saudiarabien), saudisk medborgare.

3. AL-YACOUB Ibrahim Salih Mohammed (AL-YACUB Ibrahim Salih Mohamed), född 16.10.1966 i Tarut 
(Saudiarabien), saudisk medborgare.

4. ARBABSIAR Manssor (ARBABSIAR Mansur) (alias Mansour Arbabsiar), född 6.3.1955 eller 15.3.1955 i Iran. 
Iransk och amerikansk medborgare, passnummer: C2002515 (Iran); passnummer: 477845448 (Förenta 
staterna). Nationellt ID-nummer: 07442833, giltigt t.o.m. 15.3.2016 (amerikanskt körkort).

5. ASSADI Assadollah (alias Assadollah Asadi), född 22.12.1971 i Teheran (Iran), iransk medborgare. Iranskt 
diplomatpass nummer: D9016657.

6. BOUYERI Mohammed (alias Abu Zubair, alias Sobiar, alias Abu Zoubiar), född 8.3.1978 i Amsterdam 
(Nederländerna).

7. EL HAJJ Hassan Hassan, född 22.3.1988 i Zaghdraiya, Saida, Libanon, kanadensisk medborgare. Passnummer: 
JX446643 (Kanada).

8. HASHEMI MOGHADAM Saeid, född 6.8.1962 i Teheran (Iran), iransk medborgare. Passnummer: D9016290, 
giltigt t.o.m. 4.2.2019.

9. IZZ-AL-DIN Hasan (IZZ-AL-DIN Hassan) (alias Garbaya, Ahmed, alias Sa’id, alias Salwwan, Samir), Libanon, född 
1963 i Libanon, libanesisk medborgare.

10. MELIAD Farah, född 5.11.1980 i Sydney (Australien), australisk medborgare. Passnummer: M2719127 
(Australien).

11. MOHAMMED Khalid Sheikh (alias Ali, Salem, alias Bin Khalid, Fahd Bin Adballah, alias Henin, Ashraf Refaat 
Nabith, alias Wadood, Khalid Adbul), född 14.4.1965 eller 1.3.1964 i Pakistan, passnummer 488555.

12. SHAHLAI Abdul Reza (alias Abdol Reza Shala’i, alias Abd-al Reza Shalai, alias Abdorreza Shahlai, alias Abdolreza 
Shahla’i, alias Abdul-Reza Shahlaee, alias Hajj [Haj] Yusef, alias Haji Yusif, alias Hajji Yasir, alias Hajji Yusif, alias 
Yusuf Abu-al-Karkh), född omkring 1957 i Iran. Adresser: 1. Kermanshah, Iran, 2. Mehran-basen (militärbas), 
provinsen Ilam, Iran.

13. SHAKURI Ali Gholam, född omkring 1965 i Teheran, Iran.

II. GRUPPER OCH ENHETER

1. ”Abu Nidal Organisation” – ”ANO” (”Abu Nidals grupp”) (alias ”Fatah Revolutionary Council”, alias ”Arab 
Revolutionary Brigades”, alias ”Black September”, alias ”Revolutionary Organisation of Socialist Muslims”).

2. ”Al-Aqsa Martyrs’ Brigade” (”Al-Aqsa-martyrernas brigad”).

3. ”Al-Aqsa e.V.”.

4. ”Babbar Khalsa”.
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5. ”Communist Party of the Philippines” (”Filippinernas kommunistparti”), inbegripet ”New People’s Army” – ”NPA” 
(”Nya folkarmén”), Filippinerna.

6. Directorate for Internal Security of the Iranian Ministry for Intelligence and Security (den inre säkerhetstjänsten vid 
iranska underrättelse- och säkerhetsministeriet).

7. ”Gama’a al-Islamiyya” (”Jamaat al-islamiyya”) (alias ”Al-Gama’a al-Islamiyya”) (”Islamic Group”, ”Islamiska 
gruppen” – ”IG”).

8. ”İslami Büyük Doğu Akıncılar Cephesi” (”Förtrupperna för ett islamiskt Stororienten”) – ”IBDA-C” (”Great Islamic 
Eastern Warriors Front”).

9. ”Hamas”, inbegripet ”Hamas-Izz al-Din al-Qassem” (”Izz al-Din al-Qassam-brigaderna”).

10. ”Hizballah Military Wing” (”Hizbollahs väpnade gren”) (alias ”Hezbollah Military Wing”, alias ”Hizbullah Military 
Wing”, alias ”Hizbollah Military Wing”, alias ”Hezballah Military Wing”, alias ”Hisbollah Military Wing”, alias 
”Hizbu’llah Military Wing”, alias ”Hizb Allah Military Wing”, alias ”Jihad Council” (och alla underställda enheter, 
inbegripet dess External Security Organisation)).

11. ”Hizbul Mujahideen” (”Hizbul mujahidin”) – ”HM”.

12. ”Khalistan Zindabad Force” – ”KZF”.

13. ”Kurdistan Workers’ Party” (”Kurdistans arbetarparti”) – ”PKK” (alias ”KADEK” [”Kadek”], alias ”KONGRA-GEL” 
[”Kongra-Gel”]).

14. ”Liberation Tigers of Tamil Eelam” (”Tamilska befrielsetigrarna”) – ”LTTE”.

15. ”Ejército de Liberación Nacional” (”Nationella befrielsearmén”) (”National Liberation Army”).

16. ”Palestinian Islamic Jihad” (”Palestinska islamiska jihad”) – ”PIJ”.

17. ”Popular Front for the Liberation of Palestine” (”Folkfronten för Palestinas befrielse”) – ”PFLP”.

18. ”Popular Front for the Liberation of Palestine – General Command” (”Folkfronten för Palestinas befrielse – 
Generalkommandot”) (alias ”PFLP – General Command”).

19. ”Devrimci Halk Kurtuluș Partisi-Cephesi” (”Folkets revolutionära befrielsefront/parti”) – ”DHKP/C” (alias ”Devrimci 
Sol” (”Revolutionary Left”), alias ”Dev Sol”) (”Revolutionary People’s Liberation Army/Front/Party”).

20. ”Sendero Luminoso” – ”SL” (”Den lysande stigen”).

21. ”Teyrbazen Azadiya Kurdistan” (”Kurdistans frihetsfalkar”) – ”TAK” (alias ”Kurdistan Freedom Falcons”, alias 
”Kurdistan Freedom Hawks” [”Kurdistans frihetshökar”]).
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2022/153 

av den 3 februari 2022

om ändring av beslut 2011/486/Gusp om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, företag 
och enheter med anledning av situationen i Afghanistan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av rådets beslut 2011/486/Gusp av den 1 augusti 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, grupper, 
företag och enheter med anledning av situationen i Afghanistan (1),

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 1 augusti 2011 antog rådet beslut 2011/486/Gusp.

(2) Den 22 december 2021 antog Förenta nationernas (FN) säkerhetsråd resolution 2615 (2021), där man uttryckte 
djup oro över den humanitära situationen i Afghanistan, inklusive den osäkra livsmedelsförsörjningen, och erinrade 
om att kvinnor, barn och minoriteter har drabbats oproportionerligt hårt.

(3) FN:s säkerhetsråd beslutade, i sin resolution 2615 (2021), att humanitärt bistånd och annan verksamhet som stöder 
grundläggande mänskliga behov i Afghanistan inte strider mot punkt 1 a i FN:s säkerhetsråds resolution 2255 
(2015), samtidigt som leverantörer som åberopar FN:s säkerhetsråds resolution 2615 (2021) starkt uppmuntras att 
göra rimliga ansträngningar för att minimera uppkomsten av fördelar för personer eller enheter som är uppförda på 
sanktionsförteckningen enligt FN:s säkerhetsråds resolution 1988 (2011), oavsett om dessa fördelar är resultatet av 
direkt tillhandahållande eller omdirigering.

(4) Beslut 2011/486/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

(5) Det krävs ytterligare insatser av unionen för att genomföra vissa åtgärder i detta beslut.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 4 i beslut 2011/486/Gusp ska följande punkt läggas till:

”6. Punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på hantering och utbetalning av penningmedel, andra finansiella tillgångar 
eller ekonomiska resurser och tillhandahållande av varor och tjänster som är nödvändiga för att säkerställa snabbt 
tillhandahållande av humanitärt bistånd och annan verksamhet som tillgodoser grundläggande mänskliga behov i 
Afghanistan eller för att stödja sådan verksamhet.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande

(1) EUT L 199, 2.8.2011, s. 57.
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2022/154 

av den 3 februari 2022

om ändring av beslut 2011/72/Gusp om restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter med 
tanke på situationen i Tunisien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 31 januari 2011 antog rådet beslut 2011/72/Gusp (1).

(2) På grundval av en översyn av beslut 2011/72/Gusp är det nödvändigt att fastställa de villkor under vilka en avliden 
persons tillgångar kan fortsätta att vara frusna.

(3) Beslut 2011/72/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 1 i beslut 2011/72/Gusp ska följande punkter införas:

”2a. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5, gäller följande om en person som förtecknas i bilagan avlider:

a) När en fällande dom i brottmål för förskingring av statliga medel meddelats mot den personen innan denne avled, ska de 
tillgångar och ekonomiska resurser som tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller 
kontrollerade förbli frysta till dess att domstolsbeslut om återvinning av de förskingrade statliga medlen och betalning 
av böter har verkställts.

b) När ingen sådan fällande dom i brottmål meddelats mot den personen innan denne avled, ska de tillgångar och 
ekonomiska resurser som tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller kontrollerade förbli frysta 
under en rimlig tid, om inte annat följer av punkt 4. Om ett civilrättsligt eller förvaltningsrättsligt förfarande för 
återvinning av förskingrade statliga medel inletts inom denna tidsperiod ska de tillgångar och ekonomiska resurser som 
tillhörde den personen eller som han eller hon ägde, innehade eller kontrollerade förbli frysta till dess att domstolens 
beslut om återvinning av de förskingrade medlen har verkställts.

2b. Rådet ska vid behov ändra förteckningen i bilagan efter att ha fastställt att villkoren i punkt 2a för att bibehålla 
frysningen av tillgångar och ekonomiska resurser som tillhörde den avlidna personen eller som han eller hon ägde, 
innehade eller kontrollerade inte längre är uppfyllda.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) Rådets beslut 2011/72/Gusp av den 31 januari 2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer och enheter med tanke på situationen 
i Tunisien (EUT L 28, 2.2.2011, s. 62).
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Utfärdat i Bryssel den 3 februari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/155 

av den 31 januari 2022

om förlängning av den åtgärd som Förenade kungarikets arbetsmiljömyndighet vidtagit för att i 
enlighet med artikel 55.1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 tillåta 

tillhandahållande på marknaden och användning av biocidprodukten Clinisept + Skin Disinfectant 

[delgivet med nr C(2022) 457] 

(Endast den engelska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 55.1 tredje stycket jämförd med artikel 5.4 i 
protokollet om Irland/Nordirland till avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, och

av följande skäl:

(1) Den 5 maj 2021 antog Förenade kungarikets arbetsmiljömyndighet på Nordirlands arbetsmiljömyndighets vägnar 
(nedan kallad Förenade kungarikets behöriga myndighet) ett beslut i enlighet med artikel 55.1 första stycket i förordning 
(EU) nr 528/2012 om att tillåta tillhandahållande på marknaden och användning av biocidprodukten Clinisept + 
Skin Disinfectant, till och med den 1 november 2021 (nedan kallad åtgärden). Förenade kungarikets behöriga 
myndighet har i enlighet med artikel 55.1 andra stycket i den förordningen informerat kommissionen och 
medlemsstaternas behöriga myndigheter om åtgärden och skälen för denna.

(2) Enligt den information som Förenade kungarikets behöriga myndighet har lämnat var åtgärden nödvändig för att 
skydda folkhälsan. Den 11 mars 2020 förklarade Världshälsoorganisationen (WHO) att coronavirusutbrottet 
(covid-19) kunde betecknas som en pandemi. Förenade kungarikets regering förklarade att risken för Förenade 
kungariket var ”hög” och den 23 mars 2020 trädde restriktiva åtgärder i kraft. WHO rekommenderar att 
alkoholbaserade handdesinfektionsmedel används som en förebyggande åtgärd mot spridning av covid-19, som ett 
alternativ till att man tvättar händerna med tvål och vatten.

(3) Clinisept + Skin Disinfectant innehåller aktivt klor frisatt från natriumhypoklorit som verksamt ämne. Aktivt klor 
frisatt från natriumhypoklorit är godkänt för användning i biocidprodukter i produkttyp 1 (mänsklig hygien) enligt 
definitionen i bilaga V till förordning (EU) nr 528/2012.

(4) Efter att covid-19-pandemin bröt ut har det varit mycket stor efterfrågan på handdesinfektionsmedel i Förenade 
kungariket, vilket har resulterat i en aldrig tidigare skådad brist på sådana produkter. Innan åtgärden vidtogs var 
endast ett fåtal handdesinfektionsmedel godkända i Förenade kungariket i enlighet med förordning (EU) 
nr 528/2012. Covid-19 är ett allvarligt hot mot folkhälsan i Förenade kungariket och ytterligare handdesinfek
tionsmedel är av avgörande betydelse för att motverka smittspridningen.

(5) Den 29 oktober 2021 tog kommissionen emot en motiverad begäran från Förenade kungarikets behöriga 
myndighet, på Nordirlands arbetsmiljömyndighets vägnar, om förlängning av åtgärden i Förenade kungariket med 
avseende på Nordirland i enlighet med artikel 55.1 tredje stycket i förordning (EU) nr 528/2012. Begäran grundades 
på farhågor om att covid-19 skulle kunna äventyra folkhälsan även efter den 1 november 2021 samt på det faktum 
att det är viktigt att tillåta ytterligare handdesinfektionsmedel på marknaden för att motverka den fara som covid-19 
utgör.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
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(6) Enligt Förenade kungarikets behöriga myndighet är efterfrågan på handdesinfektionsmedel fortfarande hög och 
därför behöver åtgärden i Förenade kungariket med avseende på Nordirland förlängas.

(7) De företag som beviljats undantag för handdesinfektionsmedel i enlighet med artikel 55.1 första stycket i förordning 
(EU) nr 528/2012 efter Världshälsoorganisationens förklaring om pandemin har uppmanats att ansöka om reguljärt 
produktgodkännande så snart som möjligt. Hittills har dock inga nya ansökningar om reguljärt produktgod
kännande inkommit till Förenade kungarikets behöriga myndighet.

(8) Eftersom covid-19 fortfarande utgör en fara för folkhälsan, och eftersom denna fara inte i tillräcklig utsträckning kan 
motverkas i Förenade kungariket med avseende på Nordirland om inte ytterligare handdesinfektionsmedel tillåts på 
marknaden, bör Förenade kungarikets behöriga myndighet få förlänga åtgärden i Förenade kungariket med 
avseende på Nordirland.

(9) Med tanke på att åtgärden löpte ut den 1 november 2021 bör detta beslut ha retroaktiv verkan.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för biocidprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förenade kungarikets arbetsmiljömyndighet får på Nordirlands arbetsmiljömyndighets vägnar förlänga åtgärden till och 
med den 6 maj 2023 i syfte att tillåta tillhandahållande på marknaden och användning av biocidprodukten Clinisept + 
Skin Disinfectant i Förenade kungariket med avseende på Nordirland.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till Förenade kungarikets arbetsmiljömyndighet, som agerar på Nordirlands arbetsmiljömyndighets 
vägnar.

Det ska tillämpas från och med den 2 november 2021.

Utfärdat i Bryssel den 31 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Stella KYRIAKIDES

Ledamot av kommissionen
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